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PROPOSITIONVOORSTEL
tot instelling van een parlementaire 

onderzoekscommissie die ermee wordt belast 
onderzoek te voeren naar de omstandigheden 

die hebben geleid tot de aanneming en de 
toepassing van de wet van 14 april 2011 

houdende diverse bepalingen, voor wat de 
minnelijke schikking in strafzaken betreft
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d’enquête parlementaire chargée

d’enquêter sur les circonstances ayant
conduit à l’adoption et l’application 

de la loi du 14 avril 2011 portant 
des dispositions diverses, en ce qui 

concerne la transaction pénale
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Artikel 1

§  1. Er wordt een parlementaire onderzoekscom-
missie ingesteld die ermee wordt belast onderzoek te 
voeren naar de omstandigheden die hebben geleid 
tot de aanneming en de toepassing van de wet van 
14 april 2011 houdende diverse bepalingen, voor wat 
de minnelijke schikking in strafzaken betreft.

De onderzoekscommissie wordt tevens gelast na 
te gaan hoe het openbaar ministerie toepassing heeft 
gegeven aan artikel 216bis van het Wetboek van straf-
vordering, meer bepaald zoals gewijzigd bij de wet van 
14 april 2011 houdende diverse bepalingen, vanaf de 
inwerkingtreding van deze wet tot 20 augustus 2011.

Tot slot wordt de onderzoekscommissie gelast een 
onderzoek in te stellen naar de wijze waarop de heren 
Patokh Chodiev en Alijan Ibragimov de Belgische nati-
onaliteit hebben verkregen.

§ 2. Op basis van haar vaststellingen zal de parle-
mentaire onderzoekscommissie haar conclusies en 
aanbevelingen formuleren, en de eventuele verantwoor-
delijkheden bepalen.

§ 3. De commissie kan iedere persoon horen die ze 
meent te moeten laten verschijnen en ze kan beschikken 
over alle stukken die ze nuttig acht voor de vervulling 
van haar taak. De commissie is ertoe gemachtigd vast-
stellingen te doen ter plaatse en in voorkomend geval 
de internationale contacten te leggen die nodig zijn om 
haar taak te volbrengen.

Art. 2

De commissie krijgt alle bevoegdheden waarin de wet 
van 3 mei 1880 op het parlementair onderzoek voorziet.

Art. 3

De commissie zal bij de uitoefening van haar opdracht 
niet in de plaats treden van de onderzoeken van de rech-
terlijke macht of van buitengerechtelijke onderzoeken en 
procedures. Haar onderzoek kan daarmee samenlopen 
maar mag het verloop ervan niet hinderen.

Article 1er

§ 1er. Il est institué une commission d’enquête par-
lementaire chargée d’enquêter sur les circonstances 
ayant conduit à l’adoption et l’application de la loi du 
14 avril 2011 portant des dispositions diverses, en ce 
qui concerne la transaction pénale.

La commission d’enquête est également chargée 
d’examiner l’application par le ministère public de l’ar-
ticle 216bis du Code d’instruction criminelle, notamment 
tel que modifi é par la loi du 14 avril 2011 portant des 
dispositions diverses, à partir de l’entrée en vigueur de 
cette loi jusqu’au 20 août 2011.

Enfi n, la commission d’enquête est chargée d’exa-
miner la façon dont MM. Patokh Chodiev et Alijan Ibra-
gimov ont obtenu la nationalité belge.

§ 2. Sur la base de ces constatations, la commission 
d’enquête parlementaire rédigera des conclusions et 
formulera des recommandations, et établira les respon-
sabilités éventuelles.

§ 3. La commission peut entendre toute personne 
qu’elle estime devoir faire comparaître et peut disposer 
de toutes les pièces qu’elle juge nécessaires à l’exécu-
tion de sa mission. La commission est mandatée pour 
procéder à des constats sur place et, le cas échéant, 
pour prendre les contacts internationaux requis pour 
l’accomplissement de sa mission.

Art. 2

La commission est investie de tous les pouvoirs 
prévus par la loi du 3 mai 1880 sur les enquêtes par-
lementaires.

Art. 3

Dans l’accomplissement de sa mission, la commis-
sion ne se substituera pas aux enquêtes du pouvoir 
judiciaire, ni aux enquêtes et procédures extrajudi-
ciaires. Son enquête peut entrer en concours avec ces 
enquêtes et procédures, sans toutefois en entraver le 
déroulement.
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Art. 4

De commissie bestaat uit zeventien leden die de 
Kamer van volksvertegenwoordigers aanwijst onder 
haar leden, volgens de regel van de evenredige verte-
genwoordiging van de politieke fracties.

Er wordt een plaatsvervanger benoemd per politieke 
fractie.

De plaatsvervangers vervangen de vaste leden van 
dezelfde politieke fractie ingeval van afwezigheid we-
gens ziekte of parlementaire werkzaamheden.

De voorzitter van de commissie wordt vóór de verga-
dering op de hoogte gebracht van die vervanging, die 
voor de hele dag geldt.

Art. 5

De commissie kan, binnen de perken van het budget 
dat het bureau van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers haar toewijst, alle maatregelen nemen die zij nodig 
acht om haar onderzoek met de vereiste deskundigheid 
te verrichten. De duur van de arbeids- of aannemings-
overeenkomst met de door de commissie aangezochte 
deskundigen mag in geen geval die van de commissie-
werkzaamheden overschrijden.

Art. 6

De commissievergaderingen zijn openbaar. De 
commissie kan hierover echter op elk ogenblik anders 
beslissen.

Het is de leden van de commissie alsmede de perso-
nen die haar, in welke hoedanigheid ook, bijstaan of aan 
haar werkzaamheden deelnemen, verboden informatie 
te verspreiden die in de commissievergaderingen met 
gesloten deuren wordt meegedeeld.

Art. 4

La commission se compose de dix-sept membres 
que la Chambre des représentants désigne parmi ses 
membres conformément à la règle de la représentation 
proportionnelle des groupes politiques.

Il est nommé un membre suppléant par groupe 
politique.

Les membres suppléants remplacent les membres 
effectifs du même groupe politique en cas d’absence 
pour cause de maladie ou de travaux parlementaires.

Avant la réunion, le président de la commission est 
informé de ce remplacement qui vaut pour toute la 
journée.

Art. 5

Dans les limites budgétaires fi xées par le Bureau 
de la Chambre des représentants, la commission peut 
prendre toutes les mesures nécessaires afi n de mener 
son enquête avec toute l’expertise voulue. La durée du 
contrat de travail ou d’entreprise conclu avec les experts 
auxquels la commission fait appel ne peut en aucun cas 
excéder celle des travaux de la commission.

Art. 6

Les réunions de la commission sont publiques. La 
commission peut toutefois en décider autrement à tout 
moment.

Il est interdit aux membres de la commission, ainsi 
qu’aux personnes qui, à quelque titre que ce soit, l’as-
sistent ou participent à ses travaux, de divulguer des 
informations communiquées lors des réunions à huis 
clos de la commission.
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Art. 7

De commissie brengt binnen drie maanden na haar 
oprichting verslag uit bij de Kamer van volksvertegen-
woordigers, behoudens een uitdrukkelijke beslissing van 
de Kamer om de commissie een bijkomende termijn te 
gunnen voor de indiening van haar verslag.

Art. 7

La commission fait rapport à la Chambre des repré-
sentants dans les trois mois de son installation, sauf 
décision expresse de la Chambre d’accorder un délai 
supplémentaire à la commission pour déposer son 
rapport.

Brussel, 1 december 2016

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 1er décembre 2016

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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